Version från juli 2022

Version från mars 2025

Försäkran på heder och samvete 
om uteslutnings- och urvalskriterier
Förfarandets referensnummer:
Förfarandets benämning:
[Alternativ 1 för juridiska personer]
Undertecknad, [ange för- och efternamn på den person som undertecknar detta formulär], företräder följande juridiska person:

Fullständigt namn:
Organisationsform:
Organisationsnummer: 
Fullständig adress: 
Momsregistreringsnummer: 

Nedan kallad ”personen”.

[Alternativ 2 för fysiska personer]
Undertecknad [ange för- och efternamn på den person som undertecknar detta formulär], med ID- eller passnummer [ange nummer], som företräder sig själv:

Nedan kallad ”personen”.

A. Försäkran på heder och samvete om uteslutningskriterier
Personen behöver inte fylla i del A av försäkran (	Försäkran på heder och samvete om uteslutningskriterier) om en sådan försäkran redan inlämnats i ett annat upphandlingsförfarande för samma upphandlande myndighet[footnoteRef:2], om situationen inte förändrats sedan dess och försäkran lämnats högst ett år tidigare. [2:  Samma EU-institution, organ eller byrå. ] 

Den som undertecknar handlingen ska i så fall intyga att personen redan lämnat försäkran om uteslutningskriterier i det tidigare förfarandet och att situationen inte förändrats sedan dess. 
	Datum för försäkran
	Fullständig hänvisning till det tidigare förfarandet

	
	












I – Uteslutning av personen
(ifylls av alla deltagande enheter[footnoteRef:3]) [3:  ”Deltagande enhet” är varje ekonomisk aktör som deltar i anbudsansökan/anbudet. Detta innefattar följande fyra kategorier av ekonomiska aktörer:
Ensam anbudssökande/anbudsgivare. 
Gruppmedlemmar (inklusive gruppledare) om det rör sig om en gemensam anbudsansökan/ett gemensamt anbud. 
Identifierade underleverantörer.   
Övriga enheter (som inte är underleverantörer) vars kapacitet den anbudssökande/anbudsgivaren utnyttjar för att uppfylla urvalskriterierna.
] 


	(1)  Härmed försäkrar jag att personen omfattas av någon av följande situationer:
	JA
	NEJ

	(a) Personen är i konkurs eller likvidation, är föremål för tvångsförvaltning, har ingått ackordsuppgörelse med borgenärer, har avbrutit sin näringsverksamhet, eller är i en motsvarande situation till följd av något liknande förfarande enligt unionens eller medlemsstaternas lagstiftning.
	|_|
	|_|

	(b) Det har i en slutgiltig dom eller ett slutligt administrativt beslut fastställts att personen inte har fullgjort sina skyldigheter att betala skatt eller sociala avgifter enligt tillämplig lagstiftning.
	[bookmark: Check1]|_|
	|_|

	(c) Det har i en slutgiltig dom eller ett slutligt administrativt beslut fastställts att personen har gjort sig skyldig till ett allvarligt fel i yrkesutövningen genom överträdelse av tillämpliga lagar och författningar eller yrkesetiska regler för det yrke inom vilket denne är verksam, eller uppsåtligen eller av grov oaktsamhet företett ett rättsstridigt beteende som påverkar den yrkesmässiga trovärdigheten, till exempel genom att
	

	[bookmark: _DV_C368]i) på ett bedrägligt eller oaktsamt sätt lämna vilseledande uppgifter som underlag för kontrollen av uteslutningskriterier, godtagbarhets- och urvalskriterier samt avtalets eller överenskommelsens fullgörande,
	|_|
	|_|

	[bookmark: _DV_C369]ii) ingå överenskommelser med andra personer eller enheter i syfte att snedvrida konkurrensen,
	|_|
	|_|

	[bookmark: _DV_C371]iii) göra intrång i immateriella rättigheter,
	|_|
	|_|

	[bookmark: _DV_C372]iv) otillbörligt påverka eller försöka att otillbörligt påverka beslutsprocessen för att få tillgång till unionsmedel genom att lämna oriktiga uppgifter och därigenom dra nytta av en intressekonflikt som involverar finansiella aktörer eller andra personer som avses i artikel 61.1 i budgetförordningen,
	|_|
	|_|

	[bookmark: _DV_C373]v) försöka erhålla konfidentiella uppgifter som kan ge otillbörliga fördelar under tilldelningsförfarandet, 
	|_|
	|_|

	vi) uppmana till diskriminering, hat eller våld mot en grupp av personer eller mot en medlem av en grupp, eller liknande verksamhet som strider mot unionens grundläggande värden enligt artikel 2 i EU-fördraget, om sådana fel har en inverkan på personens integritet som negativt påverkar eller konkret riskerar att påverka fullgörandet av kontraktet eller överenskommelsen.
	
	

	(d) Det har genom en slutlig dom fastställts att personen gjort sig skyldig till något av följande:
	

	[bookmark: _DV_C378]i) Bedrägeri, i den mening som avses i artikel 3 i direktiv (EU) 2017/1371 och artikel 1 i konventionen om skydd av Europeiska gemenskapernas finansiella intressen, vilken upprättades genom rådets akt av den 26 juli 1995.
	|_|
	|_|

	[bookmark: _DV_C379][bookmark: _DV_C381][bookmark: _DV_C383]ii) Korruption, i den mening som avses i artikel 4.2 i direktiv (EU) 2017/1371 eller aktiv korruption i den mening som avses i artikel 3 i konventionen om kamp mot korruption som tjänstemän i Europeiska gemenskaperna eller Europeiska unionens medlemsstater är delaktiga i, vilken upprättades genom rådets akt av den 26 maj 1997, sådana gärningar som avses i artikel 2.1 i rådets rambeslut 2003/568/RIF  eller korruption i den mening som avses i annan tillämplig lagstiftning.
	|_|
	|_|

	[bookmark: _DV_C384][bookmark: _DV_M250][bookmark: _DV_C385][bookmark: _DV_C387]iii) Beteenden med koppling till kriminella organisationer i den mening som avses i artikel 2 i rådets rambeslut 2008/841/RIF.
	|_|
	|_|

	[bookmark: _DV_M251][bookmark: _DV_C391][bookmark: _DV_M252][bookmark: _DV_C392][bookmark: _DV_C394]iv) Penningtvätt eller finansiering av terrorism i den mening som avses i artikel 1.3, 1.4 och 1.5 i Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2015/849.
	|_|
	|_|

	[bookmark: _DV_C395][bookmark: _DV_M253][bookmark: _DV_C397][bookmark: _DV_C399]v) Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet, enligt definitionen i artiklarna 3–12 i Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2017/541, eller anstiftan, medhjälp eller försök till sådana brott enligt artikel 14 i det direktivet.
	|_|
	|_|

	[bookmark: _DV_C400][bookmark: _DV_M254][bookmark: _DV_C402][bookmark: _DV_C404]vi) Barnarbete eller andra människohandelsbrott i den mening som avses i artikel 2 i Europaparlamentets och rådets direktiv 2011/36/EU.
	|_|
	|_|

	(e) Personens fullgörande av ett avtal eller en överenskommelse som finansieras via unionens budget har uppvisat sådana brister i fråga om de huvudsakliga skyldigheterna att avtalet sagts upp i förtid, att avtalsviten eller andra avtalsenliga påföljder tillämpats eller att brister signalerats efter kontroll, revision eller utredning som utförts av en upphandlande myndighet, av Europeiska byrån för bedrägeribekämpning (Olaf), av revisionsrätten eller av Europeiska åklagarmyndigheten (Eppo). 
	|_|
	|_|

	(f) [bookmark: _DV_C410]Det har i en slutgiltig dom eller ett slutligt administrativt beslut fastställts att personen har gjort sig skyldig till oegentligheter i den mening som avses i artikel 1.2 i rådets förordning (EG, Euratom) nr 2988/95.
	|_|
	|_|

	(g) Det har genom en slutgiltig dom eller ett slutgiltigt administrativt beslut fastställts att personen har skapat en enhet i en annan jurisdiktion i syfte att kringgå skattemässiga, sociala eller andra rättsliga skyldigheter, inbegripet skyldigheter som rör arbetstagarnas rättigheter liksom anställnings- och arbetsvillkor, i den jurisdiktion där personen eller enheten har sitt säte, sin centrala administration eller sin huvudsakliga verksamhet.
	|_|
	|_|

	(h) (endast för juridiska personer) Det har i en slutgiltig dom eller ett slutgiltigt administrativt beslut fastställts att personen har skapats i det syfte som avses i led g.
	|_|
	|_|

	(i)  Personen har avsiktligt och utan godtagbara skäl motsatt sig en utredning, kontroll eller revision som utförts av den upphandlande myndigheten eller dennes företrädare eller revisor, Olaf, Eppo eller revisionsrätten. Personen ska anses motsätta sig en utredning, kontroll eller revision när den utför åtgärder som syftar till eller leder till att någon av de verksamheter som krävs för att utföra utredningen, kontrollen eller revisionen förhindras, hindras eller fördröjs. Sådana åtgärder ska särskilt omfatta att vägra att bevilja nödvändigt tillträde till sina lokaler eller andra utrymmen som används för affärsändamål, att dölja eller vägra att lämna ut uppgifter eller att lämna oriktiga uppgifter.
	|_|
	|_|

	(2) Härmed försäkrar jag att personen, i de situationer som avses i punkterna 1 c–i ovan, i avsaknad av en slutgiltig dom eller ett slutgiltigt administrativt beslut, omfattas av följande[footnoteRef:4]: [4:  Försäkran enligt denna punkt 2 är frivillig och får inte ha negativa rättsliga följder för den ekonomiska aktören förrän villkoren i artikel 143.1 a i budgetförordningen är uppfyllda.] 

	JA
	NEJ

	i.  Uppgifter som framkommit vid revision eller utredningar som utförts av Europeiska åklagarmyndigheten när det gäller de medlemsstater som deltar i fördjupat samarbete enligt förordning (EU) 2017/1939, revisionsrätten, Europeiska byrån för bedrägeribekämpning (Olaf) eller internrevisionen eller vid övrig granskning, revision eller kontroll som utförts under ansvar av en utanordnare vid någon av EU:s institutioner, organ eller byråer.
	|_|
	|_|

	ii.  Icke slutgiltiga domar och icke slutgiltiga administrativa beslut som kan medföra att disciplinära påföljder vidtas av det behöriga tillsynsorgan som ska kontrollera att yrkesetiska regler följs.
	|_|
	|_|

	iii.  Uppgifter som avses i beslut från enheter eller personer som anförtrotts uppgifter i samband med genomförandet av EU:s budget.
	|_|
	|_|

	iv. 	 Uppgifter som överlämnats av medlemsstater som genomför unionsfinansiering, särskilt fakta och slutsatser som fastställts i samband med en slutgiltig dom eller ett slutgiltigt administrativt beslut på nationell nivå om förekomsten av de uteslutningssituationer som avses i punkt 1 c iv eller punkt 1 d.
	|_|
	|_|

	v. 	 Beslut av kommissionen om överträdelse av unionens konkurrensrätt eller från nationella behöriga myndigheter om överträdelse av unionens konkurrensrätt eller nationell konkurrensrätt. 
	|_|
	|_|

	vi.  Information om att den är föremål för en utredning av Europeiska byrån för bedrägeribekämpning (Olaf), antingen på grund av att Olaf har gett personen möjlighet att kommentera fakta som rör den, eller för att personen har varit föremål för kontroller på plats av Olaf i samband med en utredning, eller för att den har underrättats om att Olaf har inlett eller avslutat en utredning om den, eller om någon omständighet i samband med en undersökning.
	|_|
	|_|


[bookmark: _DV_C376]II – Uteslutning av fysiska eller juridiska personer med befogenhet att företräda, fatta beslut för eller utöva kontrollerande inflytande över den juridiska personen och verkliga huvudmän
Ej tillämpligt om ”personen” är en fysisk person, en medlemsstat eller en lokal myndighet Ifylls i övriga fall av alla deltagande enheter)
	(3) Undertecknad försäkrar att någon av följande situationer gäller för en fysisk eller juridisk person vilken ingår i personens förvaltnings-, lednings- eller tillsynsorgan, eller vilken är behörig att företräda, fatta beslut eller utöva kontrollerande inflytande över personen (såsom direktörer, medlemmar i styrelse- eller tillsynsorgan och fysiska eller juridiska personer med aktiemajoritet) eller vilken är den verkliga huvudmannen (i den mening som avses i artikel 6.3 i direktiv (EU) 2015/849): 
	JA
	NEJ
	Ej tillämpligt

	Situation 1 c ovan (allvarligt fel i yrkesutövningen)
	|_|
	|_|
	|_|

	Situation 1 d ovan (bedrägeri, korruption eller andra brott)
	|_|
	|_|
	|_|

	Situation 1 e ovan (väsentliga brister i fullgörandet av avtalet)
	|_|
	|_|
	|_|

	Situation 1 f ovan (oegentlighet)
	|_|
	|_|
	|_|

	Situation 1 g ovan (skapande av en enhet i syfte att kringgå rättsliga skyldigheter)
	|_|
	|_|
	|_|

	Situation 1 h ovan (skapande av en juridisk person i syfte att kringgå rättsliga skyldigheter)
	|_|
	|_|
	|_|

	Situation 1 i ovan (avsiktligt och utan godtagbara skäl motsatt sig en utredning, kontroll eller revision)
	|_|
	|_|
	|_|



III – Uteslutning av fysiska eller juridiska personer med obegränsat ekonomiskt ansvar för den juridiska personens skulder
Ej tillämpligt om ”personen” är en fysisk person, en medlemsstat, en lokal myndighet eller juridiska personer med begränsat ekonomiskt ansvar Ifylls i övriga fall av alla deltagande enheter)

	(4)  Härmed lämnar jag följande försäkran i fråga om huruvida någon av följande situationer är tillämplig på en fysisk eller juridisk person med obegränsat ekonomiskt ansvar för personens skulder: 
	JA
	NEJ
	Ej tillämpligt

	Situation a ovan (konkurs)
	|_|
	|_|
	|_|

	Situation b ovan (försummande av skatter eller sociala avgifter)
	|_|
	|_|
	|_|


IV – Andra skäl till uteslutning från förfarandet
(ifylls enskilt av den enda anbudssökanden/anbudsgivaren eller gruppledaren om det rör sig om en gemensam anbudsansökan/ett gemensamt anbud)
	5) Härmed försäkras följande:
	JA
	NEJ

	a) Personen har tidigare deltagit i utarbetandet av upphandlingsunderlag för det här tilldelningsförfarandet, om detta innebär en överträdelse av principen om likabehandling, inbegripet snedvridning av konkurrensen som inte kan avhjälpas på annat sätt. 
	|_|
	|_|



 V – KORRIGERANDE ÅTGÄRDER
Om personen uppger att en uteslutningssituation föreligger kan personen ange vilka korrigerande åtgärder som vidtagits för att avhjälpa situationen, så att utanordnaren kan avgöra om åtgärderna är tillräckliga för att visa personens tillförlitlighet. Detta kan till exempel vara tekniska, organisatoriska och personalmässiga åtgärder som vidtagits för att undvika att situationen upprepas, kompensera för skada, betala böter, skatter eller sociala avgifter. 
Utan att det påverkar den bedömning som görs av den behöriga utanordnaren ska personen eller enheten lägga fram korrigerande åtgärder som har bedömts av en extern oberoende revisor eller anses vara tillräckliga genom ett beslut av en nationell myndighet eller unionsmyndighet. Styrkande handlingar som visar de korrigerande åtgärderna och bedömningen av dem ska bifogas denna försäkran. Korrigerande åtgärder gäller inte sådana situationer som avses i punkt 1 d i denna försäkran.
VI – styrkande handlingar gällande uteslutningskriterier
I kravspecifikationerna anges i detalj vilka deltagande enheter som ska inge lämpliga styrkande handlingar som visar att de inte befinner sig i en sådan uteslutningssituation som avses i punkt 1 och när dessa styrkande handlingar ska lämnas.
Följande styrkande handlingar kan tjäna som bevis:
· I de situationer som avses i punkt 1 a, c, d, f, g och h måste ett aktuellt utdrag ur ett officiellt register tillhandahållas eller, om ett sådant inte kan uppbringas, en aktuell handling med samma bevisvärde, utfärdad av en rättslig eller administrativ myndighet i etableringslandet, som visar att kraven är uppfyllda. 
· I den situation som avses i punkt 1 a och b ovan krävs aktuella intyg eller skrivelser från de behöriga myndigheterna i etableringslandet. Handlingarna måste styrka att personen har betalat alla lagstadgade skatter och sociala avgifter, t.ex. moms, inkomstskatt (gäller endast fysiska personer), bolagsskatt (gäller endast juridiska personer) och arbetsgivaravgifter eller egenavgifter. Om någon av dessa handlingar inte utfärdas i etableringslandet får personen lämna in en edsvuren försäkran som gjorts hos en rättslig myndighet eller notarius publicus eller en försäkran på heder och samvete som gjorts hos en administrativ myndighet eller en behörig branschorganisation i personens etableringsland.
Inga handlingar behöver lämnas in om styrkande handlingar redan har lämnats i samband med ett annat tilldelningsförfarande för samma upphandlande myndighet[footnoteRef:5]. Handlingarna får inte vara äldre än ett år räknat från den dag de begärts in av den upphandlande myndigheten och ska fortfarande vara giltiga.  [5:  Samma EU-institution, organ eller byrå.] 

Undertecknad försäkrar att personen redan tillhandahållit handlingarna i ett tidigare förfarande och att situationen inte förändrats sedan dess. 
	Handlingar
	Fullständig hänvisning till det tidigare förfarandet

	Lägg till så många rader som behövs.
	


Personen behöver inte lämna in de styrkande handlingarna om dessa är kostnadsfritt tillgängliga i en nationell databas. 
Undertecknaren försäkrar att följande webbadress till databasen/identifieringsuppgifterna ger tillgång till de styrkande handlingar som krävs.
	Databasens internetadress
	Handlingens identifieringsuppgifter 

	Lägg till så många rader som behövs.
	


B. Försäkran på heder och samvete om uteslutningskriterier 
Vid ett förfarande med partier, gäller utsagorna i del B det parti eller de partier som anbudsansökan/anbudet avser.
I – Urvalskriterier
Urvalskriterier som gäller för den anbudssökande/anbudsgivaren som en samlad bedömning 
(ifylls ENDAST av den enda anbudssökanden/anbudsgivaren eller gruppledaren om det rör sig om en gemensam anbudsansökan/ett gemensamt anbud)
Personen som är ensam anbudssökande/anbudsgivare/gruppledare för en gemensam anbudsansökan/ett gemensamt anbud och som lämnar in ett anbud/en anbudsansökan avseende ovannämnda förfarande
	6) försäkrar att den anbudssökande/anbudsgivaren, inbegripet alla medlemmar i gruppen vid gemensamma anbudsansökningar/gemensamt anbud, underleverantörer och enheter vars kapacitet anbudsgivaren avser att utnyttja i tillämpliga fall:
	JA
	NEJ

	(a) uppfyller alla urvalskriterier för vilka en samlad bedömning kommer att göras i enlighet med kravspecifikationerna.
	|_|
	|_|


Alternativet nedan ska föras in av den upphandlande myndigheten i tillämpliga fall i enlighet med upphandlingsdokumenten. Den upphandlande myndigheten ska stryka avsnittet nedan om det inte finns några individuellt tillämpliga urvalskriterier. Om sådana kriterier finns ska den upphandlande myndigheten anpassa tabellen till de kriterier som anges i kravspecifikationerna.
Urvalskriterier som är tillämpliga enskilt på deltagande enheter – enskild bedömning
(ifylls enskilt av de deltagande enheter som enligt kravspecifikationerna enskilt omfattas av urvalskriterierna)
Personen, som är ensam anbudssökande/anbudsgivare/gruppmedlem i en gemensam anbudsansökan/ett gemensamt anbud/en underleverantör, som lämnar in/deltar i ett anbud/en anbudsansökan avseende ovannämnda förfarande, försäkrar att
	7) personen uppfyller de urvalskriterier som är tillämpliga på den individuellt:
	JA
	NEJ
	Ej tillämpligt

	(a) Personen har rättslig och organisatorisk kapacitet att utöva den yrkesverksamhet som krävs för att fullgöra avtalet i enlighet med kravspecifikationen.
	|_|
	|_|
	|_|

	(b) De ekonomiska och finansiella kriterierna i kravspecifikationerna är uppfyllda.
	|_|
	|_|
	|_|

	(c) De tekniska och yrkesmässiga kriterierna i kravspecifikationerna är uppfyllda.
	|_|
	|_|
	|_|


II) URVALSKRITERIER – YRKESMÄSSIG INTRESSEKONFLIKT 
(ifylls av alla deltagande enheter)
Personen, som är ensam anbudssökande/anbudsgivare/gruppmedlem i en gemensam anbudsansökan/ett gemensamt anbud/en underleverantör, som lämnar in/deltar i ett anbud/en anbudsansökan avseende ovannämnda förfarande, försäkrar att

	8) personen 
	JA
	NEJ

	(a) är föremål för en yrkesmässig intressekonflikt som kan inverka negativt på fullgörandet av avtalet.
	|_|
	|_|


III – styrkande handlingar gällande urvalskriterier 
I kravspecifikationerna anges i detalj vilka styrkande handlingar som ska tillhandahållas för att bevisa att den anbudssökande/anbudsgivaren uppfyller urvalskriterierna, när så ska ske och av vilka deltagande enheter.
Om styrkande handlingar inte behöver lämnas tillsammans med anbudsansökan/anbudet uppmanas personen att i förväg utarbeta de handlingar som rör bevisen, eftersom den upphandlande myndigheten kan begära att få dessa med kort varsel. 
Inga handlingar behöver inlämnas om styrkande handlingar redan har lämnats i samband med ett annat tilldelningsförfarande för samma upphandlande myndighet[footnoteRef:6] och de handlingarna fortfarande är aktuella. [6:  Samma EU-institution, organ eller byrå.] 

Undertecknad försäkrar att personen redan tillhandahållit handlingarna i ett tidigare förfarande och att situationen inte förändrats sedan dess. 
	Handlingar
	Fullständig hänvisning till det tidigare förfarandet

	Lägg till så många rader som behövs.
	


Personen behöver inte lämna in de styrkande handlingarna om dessa är kostnadsfritt tillgängliga i en nationell databas. 
Undertecknaren försäkrar att följande webbadress till databasen/identifieringsuppgifterna ger tillgång till de styrkande handlingar som krävs.
	Databasens internetadress
	Handlingens identifieringsuppgifter 

	Lägg till så många rader som behövs.
	


C. Försäkran på heder och samvete om fastställd skuld till unionen 
 (ifylls av den enda anbudssökanden/anbudsgivaren eller gruppledaren om det rör sig om en gemensam anbudsansökan/ett gemensamt anbud)
Personen, som är ensam anbudssökande/anbudsgivare/gruppledare för en gemensam anbudsansökan/ett gemensamt anbud, som lämnar in ett anbud/en anbudsansökan avseende ovannämnda förfarande, försäkrar följande:

	9) personen
	JA
	NEJ

	a) har en fastställd skuld till unionen, Europeiska atomenergigemenskapen eller ett genomförandeorgan när det senare genomför unionens budget.
	|_|
	

|_|


D. Försäkran på heder och samvete om inlämnat anbud 
(ifylls enskilt av den enda anbudssökanden/anbudsgivaren eller gruppledaren om det rör sig om en gemensam anbudsansökan/ett gemensamt anbud)
Vid förfaranden med partier, gäller utsagorna i del D det parti eller de partier som anbudsansökan/anbudet avser.
	10) Härmed försäkras att personen
	JA
	NEJ

	a) [har utarbetat det inlämnade anbudet] [åtar sig att utarbeta anbudet (om han eller hon uppmanas att lämna ett anbud)] under fullständigt oberoende och självständigt från övriga anbud som lämnats inom ramen för samma upphandlingsförfarande.
	|_|
	|_|



Personen måste omedelbart informera den upphandlande myndigheten om varje förändring av de ovan beskrivna situationerna.

Personen kan avvisas från förfarandet och bli föremål för administrativa påföljder (uteslutning eller ekonomiska påföljder) om försäkran eller några av de andra uppgifter som lämnats för att få delta i förfarandet visar sig vara oriktiga.

Fullständigt namn:	
Datum:	
Namnteckning:

Försäkran ska undertecknas med:

1. Elektronisk underskrift (rekommenderat alternativ):

Om du har möjlighet att underteckna försäkran med hjälp av en kvalificerad elektronisk underskrift, ska den undertecknas elektroniskt av ditt/dina behöriga ombud. Observera att endast en kvalificerad elektronisk underskrift i den mening som avses i förordning (EU) nr 910/2014 (eIDA-förordningen) kommer att godtas. 

Innan du skickar tillbaka din elektroniskt undertecknade handling måste du kontrollera certifikatets underskrift och giltighet med hjälp av ett av följande verktyg:
· Du kan kontrollera ett certifikats giltighet genom att ange antal och typ av giltiga signaturer i ett dokument via valideringsverktyget DSS Demonstration här: https://ec.europa.eu/cefdigital/DSS/webapp-demo/validation .
· EU Trusted List Browser kan konsulteras för att kontrollera om leverantören av elektroniska signaturer och den betrodda tjänst som leverantören tillhandahåller förekommer i förteckningen European Union Trusted List: https://esignature.ec.europa.eu/efda/tl-browser/#/screen/home 

För att säkerställa att du använder en kvalificerad elektronisk underskrift som överensstämmer med eIDA-förordningen måste du kontrollera att både tjänsteleverantören och den tjänst för generering av kvalificerade certifikat som används finns förtecknad i EU:s Trusted List Browser.

2. Handskriven underskrift:

Om du inte har möjlighet att underteckna försäkran med hjälp av en kvalificerad elektronisk underskrift kan du fylla i den elektroniskt, skriva ut den och få den undertecknad och daterad av ditt/dina behöriga ombud med en handskriven underskrift.
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